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บทคัดย่อ 
การเรียนการสอนภาษาไทยควรส่งเสริมให้ผู้เรียนมี ทักษะความรู้ในภาษาและการส่ือสาร         

ซึ่งกลวิธีการเลือกใช้ถ้อยคำและการสะกดคำเป็นปัจจัยสำคัญต่อผู้เรียนภาษา เทคนิคการจำคำศัพท์
เพื่อสะกดคำท่ีถูกต้องจึงเป็นกระบวนการเรียนรู้ทางภาษาท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนระลึกในส่ิงท่ีเรียนรู้และ
คงส่ิงท่ีเรียนรู้ไว้ในระยะเวลานาน บทความฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาข้อบกพร่องการสะกดคำ
และนำเสนอเทคนิคการจำคำภาษาไทยในการสะกดคำท่ีถูกต้อง โดยนำทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมี
ความหมาย (Meaningful verbal learning) ของ ออซูเบล (Ausubel) อธิบายความสำคัญการ
เรียนรู้คำศัพท์ท่ีมาจากความเข้าใจอันส่งผลให้สมองเกิดความคิดรวบยอดจากส่ิงท่ีเรียนรู้และต่อยอด
ความรู้จนสามารถเขียนสะกดคำและนำคำศัพท์ไปใช้ได้อย่างถูกต้องตรงความหมาย ผลการศึกษา
เทคนิคการจำศัพท์เพื่อเป็นแนวทางการเขียนสะกดคำมี  5 วิธี ได้แก่ 1. คำแกน (The Keyword 
Method) 2.การแยกคำเป็นส่วนย่อย 3.การแปลงตัวอักษรในคำทุกตัวให้มีความหมาย (Embedded 
Letter Strategies) 4. การซ้อนคำ 5. การสร้างเสียงสัมผัส 
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Memorizing Technique:  Reflect on learning to spell in Thai 
 

Wancharat Dechwilai 1and Ravadee Kongsuwan2 

Abstract 
 

Choosing the right words and know the spelling is crucial in learning Thai as a 

foreign language. This research focuses on creating long term memory of word 

learning. The aim of this research is two folds: to investigate errors in spelling, and to 

offer technique for remember words meaning and spelling. The meaningful verbal 

learning theory by Ausubel was employed as the main framework of analysis. From 

the results, five techniques are proposed to improve long-term memory and spelling 

of Thai words namely; using. 
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บทนำ 
ทักษะการส่ือสารประกอบด้วย 4 ทักษะ ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน   

ซึ่งการเรียนการสอนภาษาไทยจึงมีการมุ่งพัฒนาทักษะท้ัง 4 ด้าน เพื่อให้ผู้เรียนมีทักษะการใช้ภาษา

เพื่อการส่ือสารอย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะทักษะการเขียนมีวัตถุประสงค์เพื่อการถ่ายทอดความรู้ 

ความคิดประสบการณ์จากผู้ส่งสารไปให้ผู้รับสารด้วยตัวอักษร จำเป็นต้องอาศัยกระบวนการคิดและ

ความรู้ในภาษา เพราะหากมีความบกพร่องด้านการใช้ภาษาก็จะส่งผลให้การส่ือสารไม่ประสบ

ความสำเร็จ ดังท่ี ปรีชา ทิชินพงศ์ (2523, น.16) ได้กล่าวถึงลักษณะผู้ใช้ภาษาดังกล่าวไว้ว่า “หากผู้ใช้

ภาษาขาดความรับผิดชอบ ไม่เอาใจใส่ต่อการใช้ภาษาของตนและผู้อื่นและใช้ภาษาไทยโดยไม่คำนึงถึง

ความถูกผิดตามระเบียบแบบแผนของภาษาแล้ว ก็จะเป็นเหตุให้ภาษาถึงความวิบัติได้ง่าย ซึ่งผลท่ี

ตามมาคือ คนในสังคมจะใช้ภาษาส่ือสารกันไม่เข้าใจ”  การพัฒนาการเรียนรู้ด้านการเขียนต้อง

คำนึงถึงความรู้ในภาษาและการส่ือสาร โดยเฉพาะการสะกดคำต้องถูกต้องตรงความหมาย มีความ

รอบคอบในการเขียนและรู้จักเลือกใช้ถ้อยคำให้เหมาะสมกับบริบทในสถานการณ์การส่ือสาร ดังนั้น 

การใช้ภาษาไทยเพื่อการส่ือสารด้านการเขียนส่ิงท่ีต้องระมัดระวัง คือ ความรู้ในภาษา ระดับภาษา

และข้อบกพร่องด้านการสะกดคำ  

การสะกดคำเป็นทักษะสำคัญของผู้มีคุณสมบัติท่ีดีด้านการเขียนเพราะนอกจากใช้คำได้

ถูกต้องตรงความหมายและส่ือสารได้ตามวัตถุประสงค์แล้ว ยังเป็นศิลปะการส่ือสารท่ีสะท้อน

ความสามารถเชิงภาษา ดังท่ี เว็บสเตอร์ (Webster) (อ้างถึงในกระทรวงศึกษาธิการ, 2552) กล่าวว่า 

“การเขียนสะกดคำคือ ศิลปะหรือเทคนิคในการสร้ างคำโดยใช้อักษรตามแบบท่ีสังคมยอมรับ”       

แต่ปัจจุบันพบว่า ผู้ใช้ภาษาและนักศึกษามีข้อบกพร่องด้านการสะกดคำ ได้แก่ การสะกดการันต์    

การใช้คำไม่ตรงความหมาย ความไม่รอบคอบด้านการเขียน และคำท่ีมักสะกดผิด ได้แก่  อนุญาต 

เขียนเป็น อนุญาติ  ลายเซ็น เขียนเป็น ลายเซ็นต์ อัฒจันทร์ เขียนเป็น อัฒจรรย์ พลวัต เขียนเป็น   

พลวัตร เป็นต้น ซึ่งสาเหตุมาจากการมีความรู้ด้านภาษาไทยน้อย การไม่ทราบความหมายของคำ     

การไม่ระมัดระวังในการเขียน เป็นต้น ซึ่งสอดรับกับงานวิจัยของ สุรีรัตน์ อักษรกาญจน์ (2559) ได้ทำ

การวิจัยเรื่อง ลักษณะข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาช้ันปีท่ี 3 คณะครุศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎร์ธานี พบว่า “ข้อบกพร่องด้านการใช้คำ ได้แก่ การใช้คำไม่ถูกต้องตาม

ชนิดของคำ การใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน การเขียนสะกดคำ และการใช้คำฟุ่มเฟือย ด้านการใช้

ประโยค ได้แก่ ประโยคใช้หน่วยเกิน ประโยคเว้นวรรคผิด ประโยคไม่สมบูรณ์ และประโยคเรียงลำดับ

ผิด และสาเหตุท่ีส่งผลต่อข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย เกิดจากการขาดความรู้ความเข้าใจ
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พื้นฐานในการใช้ภาษาท้ังการใช้คำและการใช้ประโยค อิทธิพลของภาษาอื่น เขียนน้อย ขาดความ

รอบคอบ” 

จากผลการวิจัยข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า ข้อบกพร่องการสะกดคำท่ีพบในด้านกระบวนการ
เรียนการสอนควรมีเทคนิควิธีการท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนมีพัฒนาการด้านการเขียน โดยเฉพาะเทคนิคการ
จำคำศัพท์เพื่อการเขียนสะกดคำ เพราะเทคนิคการจำเป็นกลวิธีการเรียนการสอนท่ีฝึกทักษะการ
เรียนรู้ด้านการใช้ภาษาท่ีออกแบบการจำคำอย่างมีความหมาย โดยการเช่ือมโยงความรู้ใหม่กับ
กฎเกณฑ์เดิม เพื่อให้ผู้เรียนวิเคราะห์คำและต่อยอดการสะกดคำ สามารถนำไปใช้ในการส่ือสารด้าน
การเขียนประเภทอื่น ๆ ได้เป็นอย่างดี บทความฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการศึกษาข้อบกพร่องการ
สะกดคำและนำเสนอเทคนิคการจำคำในการเขียนสะกดคำท่ีถูกต้อง โดยนำทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมี
ความหมาย (Meaningful verbal learning) ของ ออซูเบล (Ausubel) อธิบายความสำคัญของ
เทคนิคการจำการเรียนรู้คำศัพท์ท่ีมาจากความเข้าใจ อันส่งผลให้สมองเกิดความคิดรวบยอดจากส่ิงท่ี
เรียนรู้และต่อยอดความรู้ จนสามารถเขียนสะกดคำและนำคำศัพท์ไปใช้ได้อย่างถูกต้องตรง
ความหมาย  

1. การเรียนภาษาและการสะกดคำ 
1.1 แนวคิดการเรียนภาษาและการสะกดคำ 

การเรียนการสอนภาษาท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนมีคุณสมบัติและทักษะทางภาษาท่ีดี ผู้เรียนต้องมี

ความรู้ด้านภาษาและการส่ือสาร ดังท่ี Hedge (2000, pp.46-55 อ้างถึงใน ดุสิตา ขันธพงษ์, 2560) 

ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของผู้มีทักษะทางภาษาและการส่ือสาร สรุปดังนี้  

1) ความรู้ในภาษา (Linguistic Competece) หมายถึง ความรู้ตามหลักไวยากรณ์

ภาษา ได้แก่ การสะกด การออกเสียงคําศัพท์ การสร้างคํา โครงสร้างตามหลักไวยากรณ์ ประโยค 

และความหมายด้านภาษา 

2) ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ (Pragmatic Competence) หมายถึง ความสามารถด้าน

การใช้ภาษา ได้แก่ การรู้จักใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารตามวัตถุประสงค์ และการรู้จักใช้ภาษาเหมาะสม

กับกาลเทศะและบริบทสังคม 

3) ด้านการเรียงร้อยถ้อยคําในภาษา (Discourse Competence) หมายถึง สามารถ

เรียบเรียง เช่ือมโยงภาษาให้สอดคล้อง และภาษาสละสลวยทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน 
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4) ด้านกลยุทธ์ในการใช้ภาษา (Strategic Competence) หมายถึง มีเทคนิควิธีการใช้

ภาษาเพื่อการส่ือสารให้บรรลุวัตถุประสงค์ ซึ่งความรู้ทางภาษาอย่างเดียวไม่เพียงพอ จำเป็นต้องมีกล

ยุทธ์ทางภาษาเพื่อให้การส่ือสารประสบผลสำเร็จ (Achievement strategies) 

5) ความคล่องแคล่ว (Fluency) หมายถึง ความสามารถในการเช่ือมโยงความคิดและ

การถ่ายทอดถ้อยคำภาษาหรือมีความสามารถโต้ตอบการส่ือสารได้อย่างรวดเร็วในสถานการณ์จริง 

(Real time) 

คุณสมบัติผู้มีความสามารถด้านการใช้ภาษาท่ีดีจำเป็นต้องมีทักษะความรู้ด้านภาษาและ

การส่ือสาร โดยการเรียนรู้คำศัพท์ และการสะกดคำเป็นส่วนหนึ่งความรู้ทางด้านการใช้ภาษาเพื่อการ

ส่ือสาร เพราะถ้าหากสะกดคำบกพร่องอาจทำให้ส่ือความหมายไม่ตรงตามวัตถุประสงค์ของผู้ส่งสาร 

ซึ่งมีผู้ให้ความหมายและความสำคัญการสะกดคำไว้ ดังนี้ 

การสะกดคำ ความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 2542 

(2546, น.1149) ได้ให้ความหมายสะกดคำ (ก) หมายถึง เขียนหรือบอกตัวอักษรที่ประกอบกันเป็นคำ

, เรียกพยัญชนะท่ีบังคับตัวอักษรข้างหน้าให้เป็นมาตราต่าง ๆ เช่น แม่กน น สะกด แม่กด ด สะกด 

วรรณี โสมประยูร (2539, น.542) การเขียนสะกดคำ เป็นวิธีเขียนคำโดยเรียงลำดับอักษร

ภายในคำหนึ่ง ๆ เพื่อออกเสียงได้ชัดเจนและส่ือความหมายได้ถูกต้องตามท่ีผู้เขียนต้องการ 

สมพงษ์ ศรีพยาต (2553, น.35) ได้กล่าวว่า การเขียนสะกดคำ คือ “การเขียนเรียงลำดับ

อักษรได้แก่ พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวสะกดและตัวการันต์โดยเรียบเรียงเป็นคำได้ถูกต้อง” 

สรุปได้ว่า การสะกดคำ หมายถึง การเขียนท่ีประกอบเป็นคำตามหลักภาษาไทยและ

สามารถออกเสียงและมีความหมายส่ือสารได้ตามหลักพจนานุกรมฯ ซึ่งมีนักวิชาการได้กล่าวถึง

ความสำคัญการสะกดไว้ ดังนี้  

วัฒนา บุรกสิกร (อ้างถึงในกระทรวงศึกษาธิการ , 2552) ได้กล่าวถึงความสำคัญของการ

สะกดคำไว้ในเอกสารประกอบคำบรรยายการใช้ภาษาไทยเรื่อง วิธีใช้ภาษาไทยว่า “เรื่องของการเขียน 

ตัวสะกด เป็นเรื่องสำคัญมากต้องระมัดระวังเป็นท่ีสุด เพราะการเขียนสะกดผิด นอกจากจะผิดหลัก

อักขรวิธีแล้ว ยังทำให้ส่ือความหมายท่ีเข้าใจกันไม่ได้อีกด้วย”  

ณัฐชา เรืองเกษม (2547, น.26) แสดงความเห็นเกี่ยวกับความสำคัญการเขียนสะกดคำสรุป

ได้ว่า การส่ือความหมายด้วยการเขียนนั้นการสะกดคำมีความสำคัญมากท่ีสุด เพราะถ้าเขียนคำ      

ไม่ถูกต้องก็เหมือนการพูดผิดทำให้ความหมายของคำเปล่ียนแปลงไปได้ แต่ถ้าหากสะกดคำได้ถูกต้อง   

ก็จะช่วยให้การส่ือความหมายด้านการเขียนมีประสิทธิภาพ  
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ทิพวรรณ นามแก้ว (อ้างถึงในศิริพร ทวีชาติ, 2537, น.11) ได้กล่าวถึงความสำคัญสรุปว่า 

การสะกดคำเป็นแขนงหนึ่งการเขียนและเป็นพื้นฐานการเรียนการสอนทุกสาขาวิชา ซึ่งการสอนสะกด

คำเป็นวิธีการหนึ่งท่ีช่วยให้ผู้เรียนรู้จักกฎเกณฑ์การประกอบคำเพื่อจะได้ออกเสียงชัดเจนและเขียน

ถูกต้อง จึงมีกระบวนการเรียน ได้แก่ การเรียนรู้คำ ฝึกการออกเสียง เรียนรู้ความสัมพันธ์ตัวอักษรกับ

เสียง และจำส่วนประกอบของคำนั้น ๆ ได้  

ดังนั้น การสะกดคำมีความสำคัญต่อการส่ือสารด้านการเขียน ถ้าเขียนสะกดคำถูกต้องตรง

ความหมายก็ช่วยให้ผู้ส่งสารและผู้รับสารสามารถส่งสารได้ตรงตามวัตถุประสงค์ และคุณสมบัติท่ีดี

ของผู้มีทักษะการเขียนควรมีการสะกดคำท่ีถูกต้อง เพราะสามารถเลือกใช้คำได้ถูกต้องตรงความหมาย

ตามเจตนาท่ีต้องการส่ือสาร 

1.2 ทฤษฎีการเรียนรู้ 

บี. เอฟ. สกินเนอร์ (อ้างถึงใน มัลลิกา คณานุรักษ์ , 2547 น.61) การเรียนรู้ คือ “การ

เปล่ียนแปลงของพฤติกรรมของส่ิงมีชีวิตท่ีสังเกตได้จากการตอบสนอง”  

มอร์ริส (อ้างถึงในวรรณี ล้ิมอักษร, 2540, น.50) การเรียนรู้เป็นกระบวนการเปล่ียนแปลง

พฤติกรรมอย่างถาวร ซึ่งเป็นผลมาจากประสบการณ์และการปฏิบัติฝึกฝน 

ประดินันท์ อุปรมัย (2540, น.121) การเรียนรู้ คือ “การเปล่ียนแปลงของบุคคลอันมีผล

เนื่องมาจากการได้รับประสบการณ์ โดยการเปล่ียนแปลงนั้นเป็นเหตุทำให้บุคคลเผชิญสถานการณ์

เดิมแตกต่างไปจากเดิม ประสบการณ์ท่ีก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมหมายถึงท้ังประสบการณ์

ทางตรงและประสบการณ์ทางอ้อม” 

สรุป การเรียนรู้  (Learning) เป็นกระบวนการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมท่ีได้รับจาก

ประสบการณ์ตรงและประสบการณ์ทางอ้อม และการฝึกฝน อันส่งผลให้พฤติกรรมมีการเปล่ียนแปลง

ไปจากเดิม ซึ่งทฤษฎีพุทธิปัญญา (Cognitive Science) มีความสัมพันธ์กับการเรียนรู้ด้านการสะกด

คำในด้านความจำ ดังท่ี วรลักษณา ธีราโมกข์ (อ้างถึงใน มัลลิกา คณานุรักษ์, 2547) ไว้ว่า “แนวคิดนี้

ให้ความสนใจเรื่องกระบวนการคิดของสมอง ได้แก่ การรับรู้ การเรียนรู้ การจำอย่างมีความหมายและ

การจัดทำข้อมูลอันเป็นระบบ แต่จะเน้นแรงจูงใจซึ่งเป็นกระบวนการทางสมองท่ีเกิดขึ้นในการเรียนรู้

และรับรู้ ส่ิงต่าง ๆ เพื่ อนำไปคิดตัดสินใจแก้ปัญหา” ดังนั้น  การเรียนรู้แนวคิดพุทธิปัญ ญา             

เป็นกระบวนการคิดของสมองท่ีมาจากส่ิงเร้าทำให้เกิดการรับรู้ เรียนรู้ ประมวลผลและจดจำ

โดยเฉพาะทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมีความหมาย (A Theory of meaningful verbal learning)     

ของ ออซูเบล (Ausubel) ท่ีเน้นการเรียนรู้ด้วยความเข้าใจอย่างมีความหมายเป็นสำคัญ ดังท่ี ชัยวัฒน์ 
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สุทธิรัตน์ (2552, อ้างถึงใน วนิดา ฉัตรวิราคม) ได้อธิบายทฤษฎีและการประยุกต์ใช้ในการเรียนการ

สอน สรุปได้ ดังนี้ ความหมายการเรียนรู้อย่างมีความหมาย (A Theory of meaningful verbal 

learning) คือ การเรียนรู้ท่ีมาจากความเข้าใจ ซึ่งถ้าหากการเรียนรู้นั้นได้รับการเช่ือมโยงระหว่าง

ความรู้ใหม่และความรู้เก่าก็จะทำให้มีการเรียนรู้ส่ิงใหม่อย่างมีความหมายและช่วยทำให้จำและระลึก

ส่ิงท่ีเรียนรู้ได้เป็นอย่างดี โดยไม่ต้องท่องจำ ซึ่งสามารถนำทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมีความหมายนำมา

ประยุกต์ใช้ในการจัดการเรียนการสอนได้ ดังนี้  

1. ผู้สอนควรมีการนำเข้าสู่บทเรียนด้วยวิธีการต่าง ๆ ด้วยการสำรวจความรู้พื้นฐาน ความ

เข้าใจในบทเรียน 

2. กิจกรรมการเรียนการสอนควรสอนด้วยการเช่ือมโยงความรู้เก่าและความรู้ใหม่เข้า

ด้วยกัน เพื่อให้มีความเข้าใจความหมายและความสัมพันธ์ของข้อมูลแต่จะไม่เน้นการท่องจำ 

3. กิจกรรมการเรียนการสอนควรจัดมโนทัศน์ความคิด (Advance Organizer) คือ การ

จัดทำแผนท่ีความคิด ความรู้อย่างเป็นระบบ เพื่อสะท้อนความคิดรวบยอดความสัมพันธ์องค์ความรู้ท่ี

ได้การเรียนรู้ 

4. การเรียนการสอนควรมีการจัดหมวดหมู่ความรู้ โดยจัดส่ิงท่ีคล้ายกันหรือสัมพันธ์กันไว้

อย่างเป็นระบบ 

5. การเรียนการสอนควรมีการวางกรอบหลักการหรือวัตถุประสงค์การเรียนรู้ไว้ เพื่อให้

ผู้เรียนเห็นเป้าหมายและสร้างมโนภาพส่ิงท่ีเรียนรู้และบทเรียนออกเป็นหัวข้อย่อย ๆ เพื่อ ให้เห็น

ความสัมพันธ์ความรู้ 

บทความฉบับนี้ จึงได้นำแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมีความหมาย (A Theory of 
meaningful verbal learning) ของ ออซูเบล (Ausubel) มาเป็นหลักคิดในการอธิบายการเรียนรู้
เทคนิคการจำคำศัพท์ภาษาไทยในการเขียนตัวสะกดให้ถูกต้อง เพราะปัญหาการสะกดคำส่วนใหญ่มา
จากการใช้แนวเทียบผิด หรือจำตัวแบบโดยไม่เข้าใจความหมาย อันส่งผลให้มีข้อบกพร่องการเขียน
สะกดคำ ดังนั้นทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมีความหมายเป็นทฤษฎีท่ีมุ่งเน้นกระบวนการเรียนรู้ด้วยความ
เข้าใจมากกว่าการท่องจำ โดยหากจัดกระบวนการเรียนรู้ท่ีเช่ือมโยงหรือสัมพันธ์กันอยู่ในกลุ่มเดียวกัน 
ก็จะทำให้เกิดมโนภาพจากผลการเรียนรู้เป็นผลต่อการระลึกและคงความรู้ได้นาน  
2. สภาพปัญหาและข้อบกพร่องการสะกดคำในภาษาไทย 

ปัจจุบันพัฒนาการสังคมมีความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีสารสนเทศทำให้รูปแบบภาษาและ

การส่ือสารมีการเปล่ียนแปลงไป ส่งผลให้ผู้เรียนไม่คำนึงถึงการใช้ภาษาท่ีถูกต้องตามหลักภาษาและ

ประเภทของงานเขียน เช่น นำภาษาไม่เป็นทางการมาใช้ในภาษาเขียน หรือนำคำในอินเทอร์เน็ต     
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ส่ือส่ิงพิมพ์โฆษณามาเป็นแนวเทียบในการเขียนเอกสารท่ีเป็นทางการ ดังท่ี พระธรรมกิตติวงศ์      

(อ้างถึงใน สุภัทร แก้วพัตร, 2560, น. 92-93) ได้กล่าวถึง สภาพปัญหาการใช้ภาษาไทยในปัจจุบันไว้ 

สรุปได้ว่า ประเด็นท่ีหนึ่ง เกิดจากการใช้ภาษาท่ีไม่รอบคอบ ไม่คำนึงถึงหลักไวยากรณ์ภาษา ประเด็น

ท่ีสอง ไม่เห็นความสำคัญการใช้ภาษาจึงทำให้ไม่มีการแก้ไขคำให้ถูกต้อง ประเด็นท่ีสาม เคร่งครัดหลัก

ไวยากรณ์มากจนทำให้มีการส่ือสารท่ีบกพร่อง 

สาเหตุข้างต้นสะท้อนให้ เห็นปัญหาข้อบกพร่องด้านการสะกดคำในภาษาเขียน              

ซึ่งสอดคล้องกับผลงานวิจัยท่ีของบุญญาพร ทองจันทร์ (2560) ศึกษาปัญหาด้านการเขียนภาษาไทย

ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยมหาสารคราม (ฝ่ายมัธยม) “เครื่องมือ

ทำการทดสอบได้แก่ งานเขียนเรื่องจากประสบการณ์และงานเขียนจากจินตนาการจำนวน 2 ชุด 

ท้ังส้ิน 80 สำนวน และทำการวิเคราะห์ปัญหาด้านการเขียนภาษาไทย 4 ประเด็น คือ การสะกด

การันต์ การใช้คำ การใช้ประโยค และการใช้เครื่องหมายวรรคตอน ผลสรุปการวิจัยของงานเขียนท้ัง 

2 ประเภท พบว่า ปัญหาท่ีพบมากท่ีสุด คือ ด้านการใช้คำ รองลงมาคือ การสะกดการันต์ ด้านการใช้

ประโยค และพบน้อยที่สุดคือ การใช้เครื่องหมายวรรคตอน” นอกจากนี้ ฐาปกรณ์ อ่วมสถิตย์ ลักขณา 

รุ่งโรจน์ และกนกวรรณ ศรีบุญธรรม (2562) ศึกษาการแก้ไขปัญหาการเขียนสะกดคำภาษาไทยไม่

ถูกต้องในร้านอาหารบริเวณสถานศึกษา อำเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี พบว่า “คำสะกดไม่ถูกต้อง

ในร้านอาหารและริมบาทวิถีมีการสะกดผิดท้ังหมด 49 คำ นับเป็นจำนวนครั้งรวมท้ังส้ิน 175 คำ      

คำท่ีพบมากท่ีสุดคือ ผัดกะเพรา รองลงมาคือ ผัดไทยและซุปหน่อไม้ ส่วนสาเหตุหลักท่ีทำให้สะกดคำ

ไม่ถูกต้องนั้นมาจากแนวเทียบผิดและเป็นคำภาษาต่างประเทศ” ดังนั้น จากการวิเคราะห์ผลการวิจัย

สภาพปัญหาด้านการเขียนสะกดคำและแนวคิดหลักการใช้คำและข้อบกพร่องด้านสะกดคำ          

ของทวีศักดิ์ ปิ่นทอง (2550, หน้า 82-90) สามารถสรุปสาเหตุของปัญหาและข้อบกพร่องการสะกดคำ 

ได้ดังนี้ 

1) การใช้แนวเทียบผิด มาจากความสามารถในการเรียนรู้ท่ีมีความบกพร่องด้านการ

สังเกต หรือความไม่รอบคอบ ทำให้มีแนวเทียบการสะกดผิด เช่น 
 

คำที่สะกดผิด แนวเทียบผิด คำที่สะกดถูก 

โอกาศ อากาศ โอกาส 

ทะเลสาป คำสาป ทะเลสาบ 

ต้นโพธิ ์ โพธิ์ ต้นโพ 
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คำที่สะกดผิด แนวเทียบผิด คำที่สะกดถูก 

อานิสงฆ ์ พระสงฆ ์ อานิสงส์ 

สิงห์โต สิงห ์ สิงโต 

รื่นรมณ์ อารมณ์ รื่นรมย ์
 

2) การสะกดคำตามตัวแบบ  ได้แก่  การใช้คำตามส่ือสารมวลชน ส่ือโฆษณา

ประชาสัมพันธ์ หรือส่ือดิจิทัลต่าง ๆ เป็นต้น ท้ังนี้เนื่องจากทำเนียบภาษาหรือหน้าท่ีของภาษาของงาน

เขียนแต่ละประเภทมีวัตถุประสงค์การการส่ือสารแตกต่างกัน ดังท่ี ศิราพร ฐิตะฐาน (อ้างถึงในกอง

เทพ เคลือบพาณิชกุล, 2542, น.12) ได้กล่าวว่า “หนังสือพิมพ์เป็นวรรณกรรมท่ีใกล้ชิดกลุ่มชนมาก

ท่ีสุดและมีการใช้ภาษาลักษณะพิเศษ ต่างไปจากภาษาเขียนธรรมดา ท้ังนี้เพราะมีเนื้อท่ีจำกัดและ

ต้องการให้สะดุดใจผู้อ่าน” ด้วยเหตุนี้จึงทำให้ผู้มีทักษะการใช้ภาษาหรือประสบการณ์การใช้ภาษา   

ไม่มากพอ อาจสะกดคำตามตัวแบบท่ีปรากฏในส่ือต่าง ๆ โดยรู้เท่าไม่ถึงการณ์ เช่น 

ผัดไท   คำท่ีถูกต้อง   ผัดไทย 

ผัดกระเพรา คำท่ีถูกต้อง   ผัดกะเพรา 

น้ำลำใย             คำท่ีถูกต้อง   น้ำลำไย 

เครื่องสำอางค์ คำท่ีถูกต้อง   เครื่องสำอาง 

ดิจิตอล   คำท่ีถูกต้อง   ดิจิทัล 

โปรโมช่ัน     คำท่ีเขียนถูก   โพรโมชัน 
 

3) การสะกดคำโดยไม่ทราบความหมาย เนื่องจากคำมีความหมายสมบูรณ์ในตัวเอง

และคำมีหลายประเภท อาทิ คำพ้องความหมาย คำพ้องรูป คำพ้องเสียง คำหลายหน้าท่ี เป็นต้น     

การเลือกใช้คำควรเลือกให้ถูกต้องตรงความหมาย ซึ่งคำท่ีเป็นข้อบกพร่องด้านการสะกดคำ เช่น 

กบ - เต็มมาก เต็มแน่น ใช้กรณีท่ีเกิดขึ้นธรรมชาติ  เช่น เลือดกบปาก มะพร้าวมีลูกกบคอ 

กลบ - กิริยา นำส่ิงท่ีเป็นผงโรยทับข้างบนเพื่อปิดบัง เช่น เขาโรยดินกลบข้ีแมว 

คร่ำครึ - เก่า ไม่ทันสมัย เช่น บางคนเช่ือถือเรื่องไสยศาสตร์ซึ่งมีความคิดคร่ำครึมาก 

คร่ำคร่า - เก่าจนทรุดโทรม เช่น  เรือนไทยริมน้ำเก่าคร่ำคร่า 

สร้างสรรค์ ก. สร้างให้มีให้เป็นขึ้นหรือ ว.มีลักษณะริเริ่มในทางดีหรือสังสรรค์ ก.พบปะวิสาสะกัน 

จัดสรร ก. แบ่งส่วนไว้โดยเฉพาะ, ปันไว้ใช้เพื่อประโยชน์โดยเจาะจง 
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4) การสะกดผิดเพราะออกเสียงผิด สะกดคำตามการออกเสียงพูด หรือตามความนิยม 

คลินิก (อ่านว่า คฺลิ-หฺนิก) นิยมยืดเสียงเป็น คลีนิก (ออกเสียงสระอิเป็นสระอี ) 

โฆษณา (โคด-สะ-นา) ออกเสียงเป็น โค-สะ-นา 

ผมหยักศก ออกเสียง ผม-หยัก-โศก (การยืดเสียงสระโอะเป็นสระโอ อาจสะกดคำตามเสียงพูด) 

เครื่องราง ออกเสียงเป็น เครื่องลาง 

อะไหล่ ออกเสียงเป็น อา-หล่ัย  

เรี่ยไร (เก็บเงิน) ออกเสียงเป็น เรี่ยราย (เกล่ือนกลาด) 

5) การสะกดผิดเพราะใส่วรรณยุกต์ผิด เช่น  
 

เช๊ิต คำท่ีถูกต้อง   เช้ิต 

น๊ะค๊ะ คำท่ีถูกต้อง   นะคะ 

ค๊ะ   คำท่ีถูกต้อง   ค่ะ 

ขนมเค๊ก  คำท่ีถูกต้อง   ขนมเค้ก 

กูเกิ้ล คำท่ีถูกต้อง   กูเกิล   

คล๊ิก    คำท่ีเขียนถูก   คลิก 
 

 

การยกตัวอย่างปัญหาและสาเหตุท่ีเป็นข้อบกพร่องการใช้ภาษาในการเขียนสะกดคำข้างต้น 
เป็นการประมวลผลจาการศึกษาและประสบการณ์ท่ีได้รับจากการเรียนการสอน ซึ่งข้อเท็จจริงของ
ปัญหาการสะกดคำ อาจปรากฏได้หลายกรณี แต่อย่างไรก็ดีถ้าผู้ใช้ภาษามีความเข้าใจความหมาย   
ของคำ และมีเทคนิคการจำคำศัพท์ท่ีใช้การเขียนสะกดคำก็จะทำให้มีทักษะมีความรู้ด้านการใช้ภาษา
และการส่ือสารท่ีดี 
3. เทคนิคการจำและการเขียนสะกดคำศัพท์ 

มนุษย์มีความสามารถในการเรียนรู้และนำประสบการณ์ท่ีระลึกได้จากการเรียนรู้มาใช้ได้ 

ลักษณะดังกล่าว เรียกว่า การจำ (Remembering) ซึ่ง อุบลรัตน์ เพ็งสถิตย์ (2535, น.7) ได้อธิบายว่า 

“ความจำจัดเป็นกระบวนการอย่างหนึ่งทางจิตใจ ซึ่งเป็นกระบวนการท่ีเป็นความสามารถในการ

ตอบสนองต่อบางส่ิงบางอย่างท่ีเคยมีประสบการณ์มาแล้วให้สามารถแสดงออกมาได้อีกครั้งหนึ่ง หรือ

เป็นความสามารถในการระลึกถึงเหตุการณ์หรือส่ิงต่าง ๆ ให้ฟื้นกลับมาอีกครั้งหนึ่ง” ส่วนจิราภา     

เต็งไตรรัตน์  (อ้างถึงใน มัลลิกา คณานุรักษ์ , 2547) อธิบายความหมาย ไว้ว่า “การจำ คือ 

ความสามารถคงส่ิงท่ีเรียนรู้ได้และสามารถระลึกได้ ซึ่งการจำเป็นส่ิงท่ีเกิดขึ้นภายในจิตใจเช่นเดียวกับ
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การรับรู้ การคิด พฤติกรรมท่ีเกิดภายในจิตใจนี้เป็นพฤติกรรมภายใน (Covert Behavior) ไม่สามารถ

สังเกตได้โดยตรง” ส่วนไสว เล่ียมแก้ว (2528) อธิบายกระบวนการจำว่ามี 3 ระยะ สรุปได้คือ 

ระยะแรก ส่ิงเร้าภายนอกมากระทบกับประสาทสัมผัสต่าง ๆ ทำให้เกิดการรับรู้และเปล่ียนข้อมูลไป  

ในรูปของรหัสเพื่อรวบรวมส่ิงท่ีรับรู้ เป็นการบันทึกข้อมูลไว้ในความจำ ระยะท่ีสองเป็นการคงส่ิงท่ี

เรียนรู้หรือเก็บข้อมูลไว้ในระยะเวลาหนึ่ง และสุดท้าย คือการค้นคืนเป็นการตอบสนองต่อส่ิงท่ีมา

กระตุ้นเพื่อเป็นการเรียกข้อมูลกลับมาใช้ ซึ่งนักจิตวิทยาเช่ือว่า การเข้ารหัสซ้อนมากช่วยให้จำได้ดี 

และความสามารถในการจำขึ้นอยู่กับความลึกของรหัส ดังนั้น การจำจึงเป็นกระบวนการทางจิตใจ    

ท่ีได้รับอิทธิพลจากส่ิงเร้าท่ีเกิดจากการเรียนรู้ และสามารถคงส่ิงท่ีเรียนรู้ได้ในระยะเวลาหนึ่ง          

แต่ถ้าหากมีการเรียนรู้ด้วยการตีความรหัสท่ีซับซ้อนก็จะทำให้มีความสามารถในการจำและระลึกในส่ิง

ท่ีเรียนรู้ได้เป็นอย่างดี 

เทคนิคการจำ (Mnemonic) เป็นเครื่องมือท่ีช่วยกระตุ้นความจำ ซึ่ง ฮิกบี (Higbee,1979 

อ้างถึงใน ศิริพร ทวีชาติ, 2537น. 27) ได้อธิบายว่า “เทคนิคการจำเป็นกลวิธีการปรับปรุงความจำ 

(method of memory improvement) ซึ่ งมาจากภาษากรีกว่า memonikos แปลว่า การจำ 

(Remember) ซึ่งเป็นศาสตร์และศิลปะท่ีว่าด้วยการปรับปรุงความจำเป็นระบบหนึ่งท่ีช่วยฝึกฝน

ความจำ” 

ดังนั้น เทคนิคการจำคำเพื่อการเขียนตัวสะกดจึงเป็นส่วนหนึ่งเครื่องมือการเรียนรู้ทางภาษา

ท่ีช่วยให้ผู้เรียนสามารถระลึกส่ิงท่ีเรียนรู้ได้โดยท่ีไม่ต้องท่องจำและจากการศึกษาพบเอกสารและ

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องและน่าสนใจ ดังนี้  พาสนา จุลรัตน์ (2548, น.190) ได้นำเสนอเทคนิคในการช่วย

จำไว้ 5 วิธี ได้แก่ 1. การสร้างเสียงสัมผัส (Rhymes) 2. กาสร้างคำเพื่อช่วยความจำจากอักษรตัวแรก

ของแต่ละคำ (Acronym) 3. การสร้างประโยคท่ีมีความหมายจากอักษรตัวแรกหรือท่ีต้องการจำ      

4. การสร้างรหัส (Coding) หรืออักษรย่อ 5. การใช้เทคนิคเอสคิว ทรีอาร์ (SQ3R) 

เทคนิคการสอนการสอนคำศัพท์ภาษาไทยด้วยวิธีซ้อนคำ (Mnemonics) : ซึ่งเป็นการใช้

เทคนิคการจำคำศัพท์ด้วยวิธีการนำคำท่ีต้องการจำมาเช่ือมโยงกับคำศัพท์ท่ีมีอยู่แล้วในความจำ      

โดยการใช้ส่ิงต่าง ๆ เช่น ภาพวาด ภาพส่ือสาร หรือวัตถุสัญลักษณ์เพื่อเช่ือมโยงกับคำศัพท์ท่ีต้องการ

จำ เช่น คำว่า รัก สามารถซ้อนคำว่า รักษา หรือ รักบี้  เพื่อช่วยจดจำได้ง่ายขึ้น ซึ่งการสอนคำศัพท์

ด้วยเทคนิคช่วยจำนั้นยังพบว่าจะช่วยให้ผู้เรียนมีการจดจำคำศัพท์ได้อย่างเป็นระบบ และการจำ       

มีความคงทนท่ียาวนานขึ้นอีกด้วย (ชลลดา เรืองฤทธิ์วารี, 2553) 
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เทคนิครหัสคู่ (Dual coding) เป็นเทคนิคการสอนท่ีท่ีเน้นการใช้สองช่องทางของการรับรู้ 

คือ การใช้ระบบการรับรู้ทางสัมผัสและการรับรู้ทางสังคม ในการสอนคำศัพท์ภาษาไทย การนำเข้า

หรือการเช่ือมโยงสองช่องทางนี้เข้าด้วยกันจะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนรู้และจำคำศัพท์

ได้มากขึ้น การนำเทคนิครหัสคู่เข้ามาใช้ในการสอนคำศัพท์ภาษาไท ย สามารถทำได้โดยใช้

ภาพประกอบ (visuals) ร่วมกับคำศัพท์ เพื่อช่วยให้ผู้เรียนสามารถเห็นภาพรวมของคำศัพท์ได้ง่ายข้ึน 

และเก็บไว้ในหน่วยความจำได้ดีกว่าการเรียนรู้เพียงผ่านคำพูดเท่านั้น นอกจากภาพแล้วนั้น เทคนิค

รหัสคู่ยังสามารถใช้เทคโนโลยีในปัจจุบัน  เพื่อเช่ือมโยงการจดจำได้อีกด้วย เช่น การใช้ระบบ 

Augmented Reality หรือ AR ซึ่งใช้แทนภาพประกอบโดยใช้ควบคู่ไปกับอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์   

ต่าง ๆ ช่วยให้การจดจำคำศัพท์มีประสิทธิภาพมากขึ้น (พจน์ศิรินทร์ ลิมปินันทน์, 2560)  

ศิริพร ทวีชาติ (2537) ศึกษาผลของการใช้เทคนิคการจำในแบบฝึกการเขียนคำภาษาไทย  

ท่ีมักสะกดผิด สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 จำนวน 74 คน จัดเป็นกลุ่มควบคุมและกลุ่ม

ทดลอง ก ลุ่มละ 37 คน และวิ เคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบใช้ t-test แบบ Paired-test และ

เปรียบเทียบระหว่างกลุ่มโดยใช้วิธีวิเคราะห์ความแปรปรวนร่วม ผลการศึกษาพบว่า ผลสัมฤทธิ์ในการ

เขียนสะกดคำของนักเรียนท้ังสองกลุ่มแตกต่างกัน อย่างมีนัยสำคัญทางสถิตท่ีระดับ .01 อันเป็นการ

แสดงให้เห็นว่า นักเรียนท่ีเรียนโดยใช้แบบฝึกท่ีให้เทคนิคการจำมีผลการเรียนสูงกว่านักเรียนท่ีเรียน

โดยไม่ให้เทคนิคการจำสะท้อนให้เห็นว่า เทคนิคการจำมีความสำคัญต่อการเรียนรู้การจำเพื่อช่วยใน

การเขียนสะกดคำ ช่วยให้คงส่ิงท่ีเรียนรู้ได้เป็นเวลานาน ในการนี้จึงขอนำเสนอแนวทางการจำท่ีมีผล

ต่อการเรียนรู้ภาษา ดังนี้  

1. วิธีคำแกน (The Keyword Method) เป็นการเช่ือมโยงต่อเนื่องกัน 2 ขั้นตอน คือ 

การเช่ือมโยงเสียงหรือการสะกดคำกับการเช่ือมโยงจินตภาพ โดยการให้ภาพหรือประโยคเป็นส่ือ 

นอกจากนี้สามารถนำเสนอเฉพาะส่วนของพยางค์ท่ีมักสะกดไม่ถูกต้องมาแปลงเป็นตัวอักษรแล้ว

กำหนดเป็นคำท่ีมีความหมาย (ศิริพร ทวีชาติ, 2537, หน้า 32-33) 

1.1) พยางค์ท่ีมักสะกดไม่ถูกต้อง       

สร้างสรรค์ ก. สร้างให้มีให้เป็นขึ้น หรือ ว. มีลักษณะริเริ่มในทางดี หรือสังสรรค์ 
ก. พบปะวิสาสะกัน จัดสรร ก. แบ่งส่วนไว้โดยเฉพาะ, ปันไว้ใช้เพื่อประโยชน์โดยเจาะจง 

   
เทคนิคการจำ คือ    สรรค์ - คิด  คุย (สร้างสรรค์ สังสรรค์)  สรร – รักเลือก (บ้านจัดสรร สรรหา) 
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โจทย์ น. คำถามในวิชาคณิตศาสตร์ 
โจทก์ น. ผู้กล่าวหา. บุคคลผู้ฟ้องคดีต่อศาล 

    
เทคนิคการจำ คือ     โจทย์ – ยุ่งยาก, โจทก์ – กล่าวหา,  
 

ลายเซ็น     จำว่า  เน้นคน  (พยัญชนะท้ายพยางค์ น.หนู โยงไปกับคำว่า เน้นคน 

พยัญชนะต้น น.หนู)    
 
เปอร์เซ็นต์   จำว่า  ตัวเลข  ( พยัญชนะท้ายพยางค์ ต.เต่า โยงไปกับคำว่า ตัวเลข 

พยัญชนะต้น ต.เต่า)   
รสชาติ   คำว่า  รส  น. ส่ิงท่ีรู้ได้ด้วยล้ิน เช่น เปรี้ยว หวาน เค็ม ฝาด, ชาติ น. การเกิด, 

กำเนิด ดังนั้น รสชาติ (น. รส) (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.927) มีความหมาย ส่ิงท่ี
เกิดการรับรู้ด้วยรส ซึ่งจะสะกดเป็น รสชาด คำว่า ชาด ว. สีแดงสดอย่างหนึ่ง เรียกว่า สีแดงชาด  

(พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.359)  
 

เทคนิคการจำ   รสชาติ - ต้องชิม   กาชาด -  แดงกากบาท (กาชาด น. เครื่องหมายรูปกากบาท     
สีแดงชาดบน พื้นขาว (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.109)  

1.2) การเช่ือมโยงคำท่ีสะกดกับจินตภาพโดยมีความสัมพันธ์กับความหมาย 
ตักบาตร ก. เอาของใส่บาตรพระ (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.448) 
บิณฑบาต [บินทะ-] (แบบ) น. ก้อนข้าว. (ป.ส.ปิณฺฑ) บิณฑบาต น. อาหาร (ใช้แก่

พระภิกษุสงฆ์) (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.448) 
เทคนิคการจำ ตักบาตร จำว่า พระรอ (มี ร เรือ) บิณฑบาต จำว่า พระไม่รอ (ไม่มี ร เรือ)  
(คำว่า บาตร และ บาต เป็นคำพ้องเสียง ส่วนใหญ่เขียนมี ร เรือ เป็น บิณฑบาตร)   

อัฒจันทร์ น . ท่ีนั่ งเป็นขั้น  ๆ สำหรับดูการแสดงมี ลักษณะเป็นรูปครึ่ งวงกลม 

(พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.1351) 
น้ำจัณฑ์ หมายถึง น. เหล้า. ส่วนคำว่า จัณฑ์ แปลว่า ว. ดุร้าย, หยาบช้า, เกรี้ยวกราด, 

ฉุน, ฉุนเฉียว (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.580) 

เทคนิคการจำ  คือ อัฒจันทร์  ที่นั่งรูปพระจันทร์คร่ึงดวงอัฒ (ครึ่ง) + จันทร์ (พระจันทร์)  
น้ำจัณฑ์  น้ำเปลี่ยนนิสัย  หมายถึง เหล้า  มาจาก น้ำ + จัณฑ์ (ทารุณโหดร้าย)   
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เครื่องสำอาง พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (น.261)  น. ส่ิงเสริมแต่ง
หรือบำรุงใบหน้า ผิวพรรณ ผม ฯลฯ ให้ดูงาม เช่น แป้ง ลิปสติก ดินสอเขียนค้ิว  เทคนิคการจำ 

เครื่องสำอาง จำว่า  งดงาม   
2. วิธีแยกคำเป็นส่วนย่อย คือ การแยกคำออกเป็นพยางค์เพื่อช่วยให้ง่ายแก่การจำคำศัพท์

และนำไปเขียนสะกดคำได้ถูกต้อง เช่น สามารถ จำว่า สา-มา-รถ (ศิริพร ทวีชาติ, 2537, น.33) 
ตัวอย่าง 

เทคนิคการจำ    โคตร         จำว่า  โค-ต-ร    ปรารถนา    จำว่า   ปรา-รถ-นา 
กะเพรา         จำว่า    กะ-เพรา ชะลอ        จำว่า    ชะ-ลอ 
กิจจะลักษณะ  จำว่า   กิจ-จะ-ลักษณะ สับปะรด      จำว่า สับ-ปะ-รด 

3. การแปลงตัวอักษรในคำทุกตัวให้มีความหมาย (Embedded Letter Strategies) 
เป็นการนำอักษรตัวแรกมารวมเป็นคำใหม่ เช่น สุจิปุลิ (หัวใจนักปราชญ์) หรือนำอักษรแต่ละตัวในคำ

มาผูกประโยค เช่น สรวล (เสือรำวงลิงนั่งดู) เป็นภาพท่ีน่าหัวเราะ (วิบูลย์ ศรโสภณ อ้างถึงในศิริพร 
ทวีชาติ, 2537, น.33)  ตัวอย่าง 

มหรสพ (มะหอระสบ) น. การเล่นรื่นเริงมีโขนละคร (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.2546, น.837)  

เทคนิคการจำ คือ มหรสพ– มาหาเราสิเพื่อน 
จลาจล (จะลาจน) น. ความปั่นป่วนวุ่นวาย (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2546) 

เทคนิคการจำ คือ จลาจล -จับลิงจะล้ม (จลา; จับลิง - จล; จนล้ม) 
ตระเวน ก. ไปท่ัว ๆ รอบบริเวณ (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2546, น.427) 

              เทคนิคการจำ คือ ตระเวน – ตรวจวน (ตร; ตรวจ – เวน; วน) 

เต็นท์ (อก. tent) น. กระโจมช่ัวคราวทำด้วยผ้าหนาๆ สำหรับกันแดดและฝน 
(พจนานุกรมแปลไทย-ไทย อ.เปล้ือง ณ นคร, ออนไลน์)  
เทคนิคการจำ คือ เต็นท์ หมายถึง เต่าเต็มทุ่ง (เต็น-เต่า-ไม้ไต่คู้-เต็ม-ท์-ทุ่ง) 

4. การซ้อนคำ (Mnemonics) คือ การกำหนดรหัสคำเป็นการซ้ำคำ คำซ้อนเสียง คำซ้อน

ความหมาย เพื่อเช่ือมโยงกับความหมายคำศัพท์ท่ีต้องการจำ ตัวอย่าง 
เทคนิคการจำ   ประสูติการ จำว่า ประสูติการ-การคลอด 

ประสูติกาล จำว่า ประสูติกาล-เวลาคลอด 

เทคนิคการจำ      ประพาส (ไปเท่ียว) จำว่า ประพาส – ไปเที่ยว 
ประภาส (แสงสว่าง) จำว่า ประภาส- ประภัสสร (แสงสว่าง) 
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5. การสร้างเสียงสัมผัส (Rhymes) การแต่งเป็นร้อยกรองหรือ เสียงสัมผัสสระ-พยัญชนะ
เพื่อให้คล้องจองกัน   

เทคนิคการจำ    กริยา จำว่า  กริยา-อาการ    กิริยา  จำว่า กิริยา-มารยาท    
  ปรานี จำว่า  ปรานี-น้องนี้เอ็นดู       ปราณี  จำว่า ปราณี - เณรคือชีวิต  
  คร่ำครึ  (ว. เก่าเกินไป, ไม่ทันสมัย) คร่ำคร่า (ว. เก่าแก่จนชำรุดทรุดโทรม) 
 คร่ำเครอะ (ว.สกปรก เปรอะเป้ือน) (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, น.222) 

เทคนิคการจำ คร่ำครึ - คือคิดไม่ทันสมัย (ใช้ส่ิงท่ีเป็นนามธรรม เช่น ความคิดหัวโบราณคร่ำครึ )      
  คร่ำคร่า -มาคู่ส่ิงของ (ใช้ส่ิงท่ีเป็นรูปธรรม เช่น กระท่อมเก่าคร่ำคร่า)  
  คร่ำเครอะ-เปรอะเป้ือน 
 
บทสรุปและเสนอแนะ  

การเรียนการสอนด้านภาษาควรจัดการเรียนรู้ ท่ีพัฒ นาให้ผู้เรียนมีทักษะการใช้ภาษา        
ซึ่งคุณสมบัติของผู้มีทักษะการใช้ภาษาท่ีดี คือ ความรู้ในภาษาและการส่ือสาร ดังท่ี ไฮมส์ (Hymes 

อ้างถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ , 2548, น.22) กล่าวว่า “การใช้ภาษานั้นผู้พูดต้องมีความรู้             
4 ประการ ได้แก่ ความถูกต้องตามไวยากรณ์ ความยอมรับได้ ความเหมาะสม และการท่ีรูปภาษานั้น

ถูกใช้มาแล้วหรือเรียกว่าสามัตถิยะส่ือสาร (Communication competence) คือ มีความรู้ความ
เข้าใจภาษาเพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้ รู้ท้ังเนื้อหา (คือรู้ อะไรเกี่ยวกับตัวภาษา) และ      
รู้วิธีการ (รู้ว่าใช้ อย่างไร) ด้วย” ดังนั้น กระบวนการเรียนการสอนควรมีเทคนิควิธีท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนมี
ทักษะการใช้ภาษาท่ีดี ซึ่งการพัฒนาการเรียนรู้ด้านคำศัพท์ด้วยเทคนิคการจำ จึงมีความสำคัญต่อการ
เรียนรู้ด้านภาษาและการส่ือสาร เพื่อให้ผู้เรียนได้นำความรู้ไปใช้ในการเขียนสะกดคำท่ีถูกต้อง 

การจำ คือ กระบวนการเรียนรู้ของสมองท่ีสามารถคงส่ิงท่ีเรียนรู้และระลึกเรียกข้อมูล
กลับมาใช้ได้เหมาะสมกับช่วงเวลาสถานการณ์ท่ีต้องการ ซึ่งนักจิตวิทยาเช่ือว่า ความสามารถในการ
จำขึ้นอยู่กับความลึกของรหัสท่ีสมองมีการเรียนรู้และการฝึกฝน ซึ่งการเข้ารหัสท่ีซับซ้อนจะช่วยให้คง
ส่ิงท่ีเรียนรู้ได้เป็นเวลานาน ดังนั้น การเสนอบทความเทคนิคการจำคำศัพท์เพื่อการเขียนตัวสะกด   

เพื่อนำไปประยุกต์ในการเรียนการสอนและช่วยให้ผู้เรียนมีทักษะการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารท่ีดี    
และจากการศึกษาแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้ทางด้านข้อบกพร่อง การใช้ภาษาและการจำ              
พบข้อบกพร่องการสะกด คำได้แก่ การใช้แนวเทียบผิด การสะกดคำตามตัวแบบ การสะกดคำโดย

ไม่ทราบความหมาย การสะกดผิดเพราะออกเสียงผิด การสะกดผิดเพราะใส่วรรณยุกต์ผิด ดังนั้น
เทคนิคการจำคำศัพท์เพื่อเป็นแนวทางการเขียนสะกดคำ 5 วิธี ได้แก่ 1. คำแกน (The Keyword 
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Method) เช่น ลายเซ็น จำว่า ลายเซ็น-เน้นคน, เปอร์เซ็นต์ จำว่า เปอร์เซ็นต์-ตัวเลข 2. การแยกคำ
เป็นส่วนย่อย เช่น ปรารถนา จำว่า ปรา-รถ-นา, กะเพรา จำว่า กะ-เพรา 3. การแปลงตัวอักษรในคำ

ทุกตัวให้มีความหมาย (Embedded Letter Strategies) เช่น มหรสพ จำว่า มาหาเราสิเพื่อน , 
จลาจล จำว่า จับลิงจะล้ม 4. การซ้อนคำ เช่น ประสูติการ จำว่า ประสูติการ-การคลอด, ประสูติกาล 
จำว่า ประสูติกาล-เวลาคลอด 5. การสร้างเสียงสัมผัส เช่น กริยา จำว่า กริยา-อาการ, กิริยา จำว่า 
กิริยา-มารยาท 

เทคนิคการจำอย่างมีความหมายเป็นกระบวนการเรียนรู้ด้านภาษาท่ีสำคัญเพราะเป็นการเข้าใจ
ความหมายคำศัพท์อย่างมีเหตุผล ด้วยเทคนิคการการเช่ือมโยงความรู้ใหม่กับกฎเกณฑ์เดิมอย่างมี
ความหมาย จะส่งผลให้คงความรู้ ระลึกคำและต่อยอดการเรียนรู้ภาษาได้เป็นอย่างดี  ดังนั้น        
การนำเสนอเทคนิคการจำคำภาษาไทยท่ีเป็นข้อบกพร่องในการเขียนสะกดคำก็เพื่อสะท้อนให้เห็น
ความสำคัญการเรียนรู้ภาษาอย่างมีความหมาย อันจะนำไปเป็นแนวทางด้านการเรียนการสอนและ
เป็นฐานข้อมูลในการทำวิจัยในช้ันเรียนต่อไป 
 

 
เอกสารอ้างอิง 
 

กระทรวงศึกษาธิการ. (2552). การเขียนสะกดคำ. สืบค้นจาก: https://www.moe. go.th/. 
กองเทพ เคลือบพณิชกุล. (2542). การใช้ภาษาไทย. กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์. 
ชลลดา เรืองฤทธิ์ราวี. (2553). ผลการใช้กลวิธีช่วยจำเพื่อพัฒนากาเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษของ

 นักเรีนช้ันประถมศึกษาปีที่ 2. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.  
ฐาปกรณ์ อ่วมสถิตย์, ลักขณา รุ่งโรจน์ และกนกวรรณ ศรีบุญธรรม. (2562). การแก้ไขปัญหาการเขียน

 สะกดคำภาษาไทยไม่ถูกต้องในร้านอาหารบริเวณสถานศึกษา อำเภอสามชุก จังหวัด
 สุพรรณบุรี. โครงการวิจัย, มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลสุวรรณภูมิ. 

ณัฐชา เรืองเกษม. (2547). การพัฒนาทักษะการเขียนสะกดคำศัพท์ภาษาอังกฤษโดยใช้เกมสำหรับ
 นักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 6 ที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน. การศึกษาค้นคว้าอิสระ 
 การศึกษามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยมหาสารคาม. 

ดุสิตา ขันธพงษ์.(2560).การสอนคำศัพท์ให้เกิดประสิทธิผล.สบืค้นจาก : http://www.oea.educate.rt 

 Af.mi.th/images/How-to-Teach-Vocabulary-Effectively. 

ทวีศักด์ิ ปิ่นทอง. (2550). การพัฒนาทักษะการเขียน. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยรามคำแหง. 



 

 

 วารสารวิชาการนอร์ทเทิร์น ISSN 2651-1509  

                                           วารสารวิชาการนอร์ทเทิร์น   
                                           ปีที่ 10 ฉบับที่ 3 กรกฎาคม-กันยายน 2566 

96 

 

บุญญาพร ทองจันทร์. (2560, มกราคม-พฤษภาคม). ปัญหาการเขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้น
 มัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยมหาสารคาม (ฝ่ายมัธยม). วารสารช่อพะยอม. 
 28 (1), 125-132.  

ประดินันท์ อุปรมัย. (2540). เอกสารคำสอนชุดวิชาพื้นฐานการศึกษา (มนุษย์กับการเรียนรู้) (พิมพ์
 ครั้งที่ 15). โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช : นนทบุรี. 

ปรีชา ทิชินพงศ์. (2523). ลักษณะภาษาไทย. กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์. 

พจน์ศิรินทร์ ลิมปินันทน์. (2560). เทคโนโลยีความเป็นจริงเสริมส่งเสริมความคงทนในการจำคำศัพท์
 ภ าษ าอั ง ก ฤ ษ . Journal of Technology Management Rajabhat Maha Sarakham 
 University. 4(2), 7-16. 

พาสนา จุลรัตน์. (2548). จิตวิทยาการศึกษา. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 

มัลลิกา คณานุรักษ์. (2547). จิตวิทยาการสื่อสารของมนุษย์. กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์. 

ราชบัณฑิตยสถาน. (2546). พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542. กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊ค
 พับลิเคชั่นส์.  

วนิดา ฉัตรวิราคม. (2556). นวัตกรรมและเทคโนโลยีทางการสอนวิทยาศาสตร์. กรุงเทพฯ : 
 มหาวิทยาลัยรามคำแหง.  

วรรณี ลิ้มอักษร. (2540). จิตวิทยการศึกษา. สงขลา: มหาวิทยาลัยทักษิณ. 

วรรณี โสมประยูร. (2544). การสอนภาษาไทยในระดับประถมศึกษา (พิมพ์ครั้งที่ 2). กรุงเทพฯ : ไทย
วัฒนาพานิช. 

ศิริพร ทวีชาติ. (2537). ผลของการใช้เทคนิคการจำในแบบฝึกการเขียนคำภาษาไทยที่มักสะกดผิด 
 สำหรับช้ัน มัธยมศึกษาปีที่ 1. วิทยานิพนธ์ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาเทคโนโลยีทาง
 การศึกษา มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

สมพงษ์ ศรีพยาต. (2553). การพัฒนาชุดแบบฝึกการเขียนสะกดคำสำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปี
ที่ 6. วิทยานิพนธ์ศึกษาศาสตรบัณฑิต, สาขาการสอนภาษาไทย ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน 
มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

สุจริต เพียรชอบ. (2539). ศิลปะการใช้ภาษา. กรุงเทพฯ : สถาบันภาษาไทย กรมวิชาการ 
 กระทรวงศึกษาธิการ. 

สุภัทร แก้วพัตร. (2560). ภาษากับสังคม. คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ : มหาวิทยาลัยราชภัฏ
 อุดรธานี. 



 

 

 วารสารวิชาการนอร์ทเทิร์น ISSN 2651-1509  

                                           วารสารวิชาการนอร์ทเทิร์น   
                                           ปีที่ 10 ฉบับที่ 3 กรกฎาคม-กันยายน 2566 

97 

 

สุรางค์ โคว้ตระกูล. (2533). จิตวิทยาการศึกษา. กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

สุรีรัตน์ อักษรกาญจน์. (2559). การศึกษาลักษณะข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษา 
ระดับปริญญาตรี คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎร์ธานี ปีการศึกษา 2558. ราช
ภัฏเพชรบูรณ์สาร. 18(2), 65-74. 

ไสว เลี่ยมแก้ว. (2528). ความจำของมนุษย์ : ทฤษฎีและวิธีสอน. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มิตรสยาม. 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. (2544). ภาษาศาสตร์สังคม (พิมพ์ครั้งที่  3). กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์
 มหาวิทยาลัย. 

อุบลรัตน์ เพ็งสถิย์. (2535). ความจำมนุษย์ (พิมพ์ครั้งที่ 5). กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยรามคำแหง. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


